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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 

• Основания и цели на предложението 

Настоящото предложение се отнася до одобрението от страна на Съвета на решението 

на Комисията за установяване на позицията, която трябва да се заеме от държавите 

членки по отношение на въпроси, попадащи в обхвата на Договора за Евратом, в 

рамките на Конференцията за Енергийната харта във връзка с предвиденото приемане 

на предложените изменения на Договора за Енергийната харта и одобряването на 

i) предложените изменения и промени в приложенията към Договора за Енергийната 

харта, ii) предложените промени в договореностите, декларациите и решенията и 

iii) решение относно влизането в сила и временното прилагане на измененията на 

Договора за Енергийната харта и промените/измененията в приложенията към него. 

Приемането на измененията на Договора за Енергийната харта и допълнителните 

одобрения трябва да бъдат извършени едновременно от Конференцията за Енергийната 

харта. 

Договор за Енергийната харта 

Договорът за Енергийната харта (ДЕХ) е многостранно споразумение за търговия и 

инвестиции, приложимо за енергийния сектор, което беше подписано през 1994 г. и 

влезе в сила през 1998 г. ДЕХ съдържа разпоредби за защита на инвестициите, 

търговията и транзита на енергийни материали и продукти, както и механизми за 

уреждане на спорове. ДЕХ създава също така рамка за международно сътрудничество в 

областта на енергетиката между участващите в него договарящи се страни. 

Европейският съюз е страна по ДЕХ, заедно с Евратом1 и по-голямата част от 

държавите — членки на ЕС, както и Япония, Обединеното кралство, Швейцария, 

Турция и повечето държави от Западните Балкани и бившия СССР, с изключение на 

Русия2 и Беларус3. На 7 юли 2023 г. Европейската комисия представи предложение за 

решение на Съвета за оттегляне на Евратом от ДЕХ. Понастоящем посоченото 

предложение се разглежда в Съвета.  

Конференция за Енергийната харта 

Конференцията за Енергийната харта е ръководният орган и органът за вземане на 

решения по отношение на Енергийната харта, като тя е установена с ДЕХ. Всички 

държави или регионални организации за икономическа интеграция (като ЕС и 

Евратом), които са подписали ДЕХ или са се присъединили към него, са членове на 

Конференцията, която заседава редовно, за да обсъжда въпроси, засягащи 

сътрудничеството в областта на енергетиката между подписалите ДЕХ страни, да прави 

преглед на прилагането на разпоредбите на ДЕХ и на Протокола относно енергийната 

ефективност и свързаните екологични аспекти, както и да разглежда възможни нови 

инструменти и съвместни дейности в рамките на Енергийната харта. По-специално 

Конференцията за Енергийната харта приема текстове с изменения на ДЕХ и одобрява 

                                                 
1 Решение 98/181/ЕО, ЕОВС, Евратом на Съвета и на Комисията от 23 септември 1997 г. за 

сключването от Европейските общности на Договора за Енергийната харта и на Протокола за 

Енергийната харта относно енергийната ефективност и съответните екологични аспекти (ОВ L 

69, 9.3.1998 г., стр. 1—116). 
2 На извънредната Конференция за Енергийната харта на 24 юни 2022 г. беше отнет статутът на 

наблюдател на Руската федерация. 
3 На извънредната Конференция за Енергийната харта на 24 юни 2022 г. беше отнет статутът на 

наблюдател на Беларус и преустановено временното прилагане на ДЕХ от страна на Беларус. 
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изменения и технически промени в приложенията към ДЕХ. При гласуване на 

предложените изменения на текста на ДЕХ Конференцията за Енергийната харта взема 

решение за приемане на измененията с единодушие на присъстващите и гласуващи 

договарящи се страни. ЕС и Евратом разполагат с брой гласове, равен на броя на 

техните държави членки, които са договарящи се страни по ДЕХ, при условие че ЕС и 

Евратом не упражняват правото си на глас, ако техните държави членки упражняват 

това право, и обратно.  

 

Решения, които трябва да бъдат взети на Конференцията за Енергийната харта 

След 33-то заседание на Конференцията за Енергийната харта на 22 ноември 2022 г. се 

очаква през 2024 г. Конференцията да представи отново на договарящите се страни 

предложението за вземане на четири решения, свързани с осъвременяването на ДЕХ. 

Тези решения ще бъдат взети едновременно с цел:  

– приемане на предложените изменения на текста на ДЕХ; 

– одобряване на предложените изменения и промени в приложенията към ДЕХ; 

– одобряване на предложените промени в договореностите, декларациите и 

решенията; както и 

– одобряване на решението относно влизането в сила и временното прилагане на 

измененията на текста на ДЕХ и промените/измененията в приложенията към 

него. 

Тъй като от 90-те години на миналия век насам не е правена съществена актуализация 

на ДЕХ, той става все по-неактуален. Той се превърна също така в един от договорите 

за инвестиции с най-много съдебни спорове в света, като държавите — членки на ЕС, 

бяха основен обект на искове от страна на инвеститори, повечето от които установени в 

други държави от ЕС. В резултат на това през ноември 2018 г. беше даден ход на 

процес на осъвременяване. Конференцията за Енергийната харта първо одобри списък с 

теми за обсъждане, главно по отношение на разпоредбите, свързани със защитата на 

инвестициите. След това ЕС предложи да се премахне защитата на инвестициите в 

изкопаеми горива. 

След 15 кръга многостранни преговори, проведени в периода юли 2019 г. — 

юни 2022 г., на извънредната Конференция за Енергийната харта на 24 юни 2022 г. в 

Брюксел беше постигнато „принципно споразумение“ за приключване на преговорите. 

Преработеният текст на ДЕХ и приложенията към него след това бяха подложени на 

правна редакция. След това на 19 август 2022 г. окончателните проекти на решения, 

съдържащи преработените текстове, бяха предоставени на всички договарящи се 

страни, включително на ЕС, Евратом и всички държави — членки на ЕС, които са 

договарящи се страни по ДЕХ.  

Решенията, свързани с осъвременяването на ДЕХ, ще бъдат подложени на гласуване с 

единодушие. Ако гласуването е успешно, решенията за осъвременяване на ДЕХ ще се 

считат за „приети“ от Конференцията за Енергийната харта. Това приемане ще доведе 

до последващи процеси на ратифициране, временно прилагане и евентуално влизане в 

сила на различните елементи на пакета от реформи.  

Временното прилагане на измененията на ДЕХ и на другите елементи на 

осъвременяването ще се урежда от решението относно влизането в сила и временното 

прилагане на измененията на текста на ДЕХ и на промените/измененията в 

приложенията към него. В съответствие с това решение се очаква осъвременяването да 
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се прилага временно от всички договарящи се страни автоматично и от определена дата 

след приемането. Освен това всяка договаряща се страна може да представи на 

депозитаря (Португалия) декларация, че не е в състояние да приеме временното 

прилагане на измененията на ДЕХ, което на практика позволява на всяка договаряща се 

страна да се откаже от временното прилагане. Секретариатът на ДЕХ оповестява 

публично тези декларации. Дори ако дадена договаряща се страна първоначално 

направи такава декларация, тя може по всяко време да я оттегли отново, което ѝ 

позволява да приложи временно осъвременяването на ДЕХ на по-късен етап. 

Настоящото предложение за одобрение от страна на Съвета на решение на Комисията 

съгласно член 101 от Договора за Евратом има за цел да се установи позицията, която 

трябва да се приеме от държавите членки в рамките на Конференцията за Енергийната 

харта и да бъде изразена по време на заседание или чрез писмена процедура, в 

зависимост от случая, по отношение на описаните по-горе решения.  

Същевременно Комисията предлага да бъде прието споразумение между Европейския 

съюз, Евратом и държавите членки относно тълкуването на ДЕХ. Това споразумение 

следва да включва по-специално потвърждение, че клауза като член 26 от ДЕХ не би 

могла в миналото и не може понастоящем или в бъдеще да служи като правно 

основание за арбитражно производство, образувано от инвеститор от една държава 

членка във връзка с инвестиции в друга държава членка, и че обхватът на клаузата за 

изтичане на срока на действие, предвидена в член 47, параграф 3 от ДЕХ, не може да се 

разширява, като тя не е била предвидена да обхваща такива производства. В него 

следва също така да се определят задълженията на държавите членки, в случай че те 

участват в арбитражно производство по искане, основано на член 26 от ДЕХ.  

Последователното тълкуване на ЕС е, че ДЕХ не се прилага и не е бил предвиден да се 

прилага за спорове между държава членка и инвеститор от друга държава членка 

относно инвестиция, направена от последния в първата държава членка. Това 

тълкуване беше изрично потвърдено от Съда на Европейския съюз в решението му по 

делото Komstroy. Арбитражните съдилища обаче са постановявали и продължават да 

постановяват, че не са обвързани от решенията на Съда на Европейския съюз. За да се 

предотврати възможността съдилищата да продължат да приемат компетентност по 

такива спорове, е необходимо изрично и недвусмислено да се възпроизведе 

автентичното тълкуване на ДЕХ. Най-подходящият начин да се направи това е чрез 

споразумение съгласно международното обичайно право, кодифицирано във Виенската 

конвенция за правото на договорите. 

Макар че това споразумение ще кодифицира тълкуването на ЕС и неговите държави 

членки в отделен инструмент на международното публично право (нещо, което е 

възможно поради двустранното естество на задълженията), осъвременяването на ДЕХ 

ще включи в самия текст и чрез клауза за „по-голяма сигурност“ разбирането на всички 

договарящи се страни, че член 26 от него не се прилага в рамките на ЕС. И двата 

елемента ще спомогнат за отстраняване на всякакво двусмислие и за премахване на 

настоящите или бъдещите рискове от арбитраж в рамките на ЕС съгласно ДЕХ с 

необходимата степен на правна сигурност. 

Позиция, която трябва да се заеме  

Комисията предлага държавите членки, които са страни по Договора за Енергийната 

харта, да заемат по отношение на въпросите, попадащи в обхвата на Договора за 

Евратом, позициите, описани в точки 1—4 по-долу, по време на заседанието на 

Конференцията за Енергийната харта или чрез писмена процедура, в зависимост от 

случая.  
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Относно приемането на предложените изменения на текста на ДЕХ 

Предложените изменения на текста на ДЕХ се състоят от съществени подобрения, 

които на практика ще приведат ДЕХ в съответствие със съвременните стандарти за 

защита на инвестициите и позициите на ЕС в други форуми (например УНСИТРАЛ4). 

Измененията също ще приведат ДЕХ в съответствие с подхода на ЕС към защитата на 

инвестициите, възприет в наскоро договорените от него споразумения за свободна 

търговия и инвестиции. 

По-специално измененият ДЕХ съдържа:  

– Нови разпоредби за защита на инвестициите в съответствие със 

съвременните стандарти и позициите на ЕС, които потвърждават правото на 

договарящите се страни да предприемат мерки за постигане на законовите цели 

на политиката („право на регулиране“), включително по отношение на 

борбата с изменението на климата; ще бъдат защитени само инвеститорите с 

реален икономически интерес, без да се предоставя защита на дружества 

„пощенска кутия“5; 

– Нови разпоредби за уреждане на спорове, с които договарящите се страни се 

защитават от необосновани искове, предвижда се обезпечение на разходите и 

се въвежда висока степен на прозрачност на производствата; 

– Нови разпоредби относно устойчивото развитие, по-специално относно 

изменението на климата и прехода към чиста енергия, като се осигурява 

механизъм за обжалване в случай на несъответствие по начин, който никога 

досега не е бил постиган в многостранен инвестиционен договор; 

– Освен това ЕС подсигури разпоредби за регионалните организации за 

икономическа интеграция (като ЕС), като изрично потвърди, че не е възможно 

да се започне инвестиционен арбитраж в рамките на ЕС по силата на 

ДЕХ6, в съответствие със съдебната практика на Съда на Европейския съюз7;  

– Съществени разяснения по отношение на разпоредбите, свързани с 

транзита, за да се вземат предвид изискванията на интегрираните енергийни 

пазари с права на достъп на трети страни, като например в ЕС, без да се 

създават нови задължения за ЕС8; 

– Актуализирано определение за икономическа дейност в енергийния 

сектор, което, заедно с приложения EM/EM I, EQ/EQ I и NI (вж. точка 2 по-

долу), позволява защитата на инвестициите в ЕС да се приведе в съответствие с 

целите на ЕС. 

                                                 
4 Комисия на ООН по международно търговско право. 
5 Дружествата „пощенска кутия“ са дружества, които имат служебен адрес в договаряща се страна 

по ДЕХ, без да извършват реална икономическа дейност в нея, а само търсят защита по ДЕХ. 
6 Такива искове са преобладаващата част от исковете срещу държави от ЕС през последното 

десетилетие, въпреки позицията на Комисията, потвърдена от Съда на Европейския съюз, че 

правото на ЕС не допуска инвестиционен арбитраж в рамките на ЕС.  
7 Дело C-284/16, Словашка република/Achmea BV, 6 март 2018 г., и C-741/19, Република 

Молдова/Komstroy LLC, 2 септември 2021 г. 
8 Важно е да се отбележи, че новите ангажименти, свързани с достъпа на трети страни, 

механизмите за разпределяне на преносна/пропускателна способност и тарифите, са 

ангажименти за „добросъвестно изпълнение“, които са „предмет на“ законовите и подзаконовите 

разпоредби на ЕС, и следователно ще трябва да се спазват само ако не засягат правната рамка на 

ЕС и международните ангажименти на ЕС. 
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Приемането на измененията на текста на ДЕХ по принцип не поражда правни 

последици. Според международното право то не е равностойно на подписване, а на 

парафиране на договорения текст. 

В резултат на това Комисията предлага държавите членки да заемат по отношение на 

въпросите, попадащи в обхвата на Договора за Евратом, позиция на Конференцията за 

Енергийната харта да не се възпрепятства приемането на предложените изменения на 

ДЕХ.  

Относно одобряването на предложените изменения и промени в приложенията 

В член 34, параграф 3, буква м) от ДЕХ се предвижда опростена процедура, с която 

Конференцията се оправомощава да приема изменения в приложенията към ДЕХ. 

Предложените промени в приложенията към ДЕХ (CC 761) водят до съществена 

промяна в действащия Договор: изключването, чрез приложение NI, на определени 

енергийни материали и продукти и дейности от обхвата на защитата на 

инвестициите съгласно част III от ДЕХ. В резултат на това ЕС получи правото да 

изключи защитата на инвестициите в ЕС, както следва:  

– Изключване на защитата за всички нови инвестиции в изкопаеми горива в 

ЕС на определена дата след приемането, с преходен период за газотурбинни 

електроцентрали с възможност за използване на водород/газове с малък 

въглероден отпечатък, и инфраструктура с емисии под 380 gCO2/kWh — до 31 

декември 2030 г. по подразбиране или до 15 август 2033 г., ако те заменят 

съоръжение, работещо с въглища, торф или нефтени шисти;  

– Изключване на защитата за всички съществуващи инвестиции в изкопаеми 

горива в ЕС, считано от 10 години след влизането в сила (или влизането в 

сила на временното прилагане) на измененията на ДЕХ и най-късно до 31 

декември 2040 г.;  

– Защита само за водород от възобновяеми източници и водород с малък 

въглероден отпечатък и синтетични горива;  

– Изключване на защитата за дейностите по улавяне, използване и съхранение 

на въглерод. 

Предложените промени също така привеждат обхвата на ДЕХ в съответствие с 

новата ситуация в областта на възобновяемите и нисковъглеродните технологии, 

необходими за прехода към екологична енергия. Това ще бъде постигнато чрез 

промени в приложение EM/EMI (добавяне на нови енергийни материали и продукти, 

например водород и дериватни горива като амоняк и метанол, биомаса, биогаз и 

синтетични горива) и в приложение EQ/EQ I (добавяне на ново енергийно 

оборудване, например различни изолиращи материали, както и изолиращи 

стъклопакети).  

Освен това бяха създадени нови приложения, за да се приложи принципът на 

реципрочност, съгласно който договарящите се страни не могат да бъдат 

принуждавани да защитават инвестициите от други договарящи се страни, ако тези 

инвестиции са били изключени от страна на последните в приложение NI, било чрез 

неприлагане на механизма за уреждане на спорове между инвеститор и държава в 

член 26 от ДЕХ (ново приложение IA-NI), или на цялата част III относно защитата на 

инвестициите (ново приложение NPT). Ядрената енергия, която е включена в 

сегашния обхват на Договора, остава включена след промените в приложенията, по-

специално в приложение NI, без никакви изменения или промени.  
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В резултат на това Комисията предлага държавите членки да заемат позиция на 

Конференцията за Енергийната харта да не се възпрепятства одобряването на 

предложените промени и изменения в приложенията към ДЕХ.  

Относно одобряването на предложените промени в договореностите, декларациите и 

решенията 

Промените, въведени в договореностите, декларациите и решенията, се отнасят до 

корекции на остарели разпоредби (например замяна на „Европейските общности“ с 

„Европейския съюз, Европейската общност за атомна енергия“), както и до 

допълнителни разяснения на текста на ДЕХ (например разяснението, че „субсидия“ 

включва „държавна помощ“, както е определена в правото на ЕС). Одобряването на 

тези промени в договореностите, декларациите и решенията ще внесе допълнителна 

яснота и прецизност в текста на ДЕХ. 

В резултат на това Комисията предлага държавите членки да заемат позиция на 

Конференцията за Енергийната харта да не се възпрепятства одобряването на 

предложените промени в договореностите, декларациите и решенията.  

Относно одобряването на решението за влизане в сила и временно прилагане на 

измененията на текста на ДЕХ и промените/измененията в приложенията към него 

Конференцията ще одобри решение, в което се предвиждат следните условия за 

влизане в сила и временно прилагане на предложените изменения на ДЕХ и промените 

в приложенията към него:  

– Измененията на текста на ДЕХ ще влязат в сила в съответствие с член 42, 

параграф 4 от ДЕХ. Това означава, че измененията ще влязат в сила, след като 

три четвърти от договарящите се страни ги ратифицират. Освен това в 

решението се предвижда, че измененията ще се прилагат временно по 

подразбиране от всички договарящи се страни, освен ако те не подадат 

декларация, че не са в състояние да извършат това;  

– Промени в раздел В от приложение NI, който съдържа по-специално 

правилата, предвиждащи преходен период от 10 години за постепенно 

прекратяване на защитата на съществуващите инвестиции в изкопаеми горива 

в ЕС, както и промени в други приложения: тези промени ще влязат в сила, 

когато влязат в сила измененията на ДЕХ (вж. по-горе). Раздел В от 

приложение NI и промените в други приложения ще се прилагат временно по 

подразбиране от всички договарящи се страни, освен ако те не подадат 

декларация в обратния смисъл (вж. по-горе); 

– Промените в раздел Б от приложение NI, който съдържа по-специално 

правилата, предвиждащи изключването на нови инвестиции в изкопаеми 

горива от защита в ЕС, ще влязат в сила автоматично на датата, посочена в 

рамките на Конференцията, без по-нататъшно ратифициране;  

– Промените в договореностите, декларациите и решенията ще влязат в сила 

на датата на приемане, доколкото се отнасят до поправки на остарели 

позовавания. Останалите промени ще влязат в сила, когато влязат в сила 

измененията на ДЕХ. Междувременно те ще се прилагат временно по същия 

начин, както измененията на ДЕХ. 

Условията за влизане в сила и за временно прилагане на измененията на ДЕХ и на 

раздел В от приложение NI, както и промените в други приложения са в съответствие с 

разпоредбите на първоначалния ДЕХ по отношение на влизането в сила и временното 
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прилагане. Освен това ЕС постигна раздел Б от приложение NI да влезе в сила 

автоматично на датата, посочена в решението на Конференцията, като допълнително 

гарантира датата на влизане в сила на изключването от защита от страна на ЕС на 

инвестициите в изкопаеми горива по отношение на новите инвестиции. 

В резултат на това Комисията предлага държавите членки да заемат по отношение на 

въпросите, попадащи в обхвата на Договора за Евратом, позиция на Конференцията за 

Енергийната харта да не се възпрепятства одобряването на решението относно 

влизането в сила и временното прилагане на измененията на текста на ДЕХ и 

промените/измененията в приложенията към него. 

Като се има предвид, че Европейската комисия представи предложения за решение 

относно оттеглянето съответно на ЕС и Евратом от ДЕХ, се очаква Европейският съюз 

и Евратом, въпреки че все още са договарящи се страни по ДЕХ към момента на 

гласуването на горепосочените решения на Конференцията за Енергийната харта, да не 

присъстват, нито да гласуват. Поради това с настоящото предложение се установява 

позицията, която да бъде заета от държавите членки, оставащи договарящи се страни 

по ДЕХ, или на заседанието на Конференцията за Енергийната харта, ако те решат да 

участват, или чрез писмена процедура, в зависимост от случая. Това не засяга 

разделението на областите на компетентност между Съюза и неговите държави членки. 

 

2. ПРАВНО ОСНОВАНИЕ, СУБСИДИАРНОСТ И ПРОПОРЦИОНАЛНОСТ 

• Правно основание 

Принципи  

Договорът за Евратом не съдържа разпоредба, равностойна на член 218, параграф 9 от 

ДФЕС, за решения на Съвета за установяване на позициите, които трябва да се заемат 

от името на Съюза в рамките на орган, създаден със споразумение, когато този орган 

има за задача да приема актове с правно действие. Когато орган, създаден със 

споразумение, сключено от Евратом, като например ДЕХ, приема актове с правно 

действие, се прилагат процедурите, предвидени в член 101 от Договора за Евратом.  

В член 101, параграф 1 от Договора за Евратом се предвижда, че: „Общността може, в 

рамките на своите правомощия, да поема задължения чрез сключване на споразумения 

или договори с трета държава, международна организация или гражданин на трета 

държава.“. 

В член 101, параграф 2 от Договора за Евратом се предвижда, че: „Тези споразумения 

или договори се договарят от Комисията в съответствие с директивите на Съвета; 

те се сключват от Комисията с одобрението на Съвета, който се произнася с 

квалифицирано мнозинство.“. 

Приложение в конкретния случай 

Договорът за Енергийната харта е международно споразумение, по което, inter alia, 

Евратом е страна.  

На 22 ноември 2022 г. Конференцията за Енергийната харта ще бъде приканена да 

приеме актове с правно действие. Тези актове ще бъдат обвързващи съгласно 

международното право. В резултат на това, в съответствие с член 101, параграф 2 от 

Договора за Евратом, те подлежат на одобрение от Съвета с квалифицирано 

мнозинство.  
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Решенията, които трябва да бъдат приети от Конференцията за Енергийната харта за 

одобряване на предложените изменения и промени в приложенията към ДЕХ (CC 761), 

както и за одобряване на предложените промени в договореностите, декларациите и 

решенията (CC 762), представляват правно обвързващи актове съгласно 

международното право. Това е така, защото ДЕХ предоставя на Конференцията за 

Енергийната харта правомощието да изменя приложенията, договореностите, 

декларациите и решенията по ДЕХ, без да е необходимо последващо ратифициране от 

договарящите се страни. Съгласно член 48 от ДЕХ приложенията и решенията са 

неразделна част от Договора. 

Решението, което трябва да бъде прието от Конференцията за Енергийната харта за 

одобряване на решението относно влизането в сила и временното прилагане на 

измененията на текста на ДЕХ и промените/измененията в приложенията към него, 

представлява правно обвързващ акт съгласно международното право, тъй като 

задължава договарящите се страни да прилагат временно изменения текст на ДЕХ и 

промените в някои раздели на приложенията към него от договорена дата, ако 

своевременно не бъде подадена декларация в обратния смисъл. 

Решението, което Конференцията за Енергийната харта трябва да приеме за приемане 

на предложените изменения на текста на ДЕХ, представлява, при конкретните 

обстоятелства по случая, правно обвързващ акт съгласно международното право, тъй 

като то трябва да бъде прието едновременно с решението относно влизането в сила и 

временното прилагане на измененията на текста на ДЕХ (вж. по-горе), което задължава 

договарящите се страни да прилагат временно тези изменения от договорена дата, ако 

своевременно не бъде подадена декларация в обратния смисъл. 

Поради това процесуалноправното основание за предложеното решение е член 101, 

параграф 2 от Договора за Евратом, тъй като Договорът за Евратом не съдържа 

разпоредба, равностойна на член 218, параграф 9 от ДФЕС, за решения за установяване 

на позициите, които трябва да се заемат от името на Съюза в рамките на орган, 

създаден със споразумение.  

Публикуване на предвидените актове 

Тъй като с решенията на Конференцията за Енергийната харта ще се изменят 

приложенията към ДЕХ, е целесъобразно те да бъдат публикувани в Официален 

вестник на Европейския съюз след приемането им. 
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2024/0058 (NLE) 

Предложение за 

РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

относно позицията, която трябва да се заеме от името на Евратом в рамките на 

Конференцията за Енергийната харта 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност за атомна енергия, и 

по-специално член 101, параграф 2 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1) Договорът за Енергийната харта („Споразумението“) беше сключен от 

Европейската общност за атомна енергия („Евратом“) с Решение 98/181/ЕО, 

ЕОВС, Евратом на Съвета и на Комисията от 23 септември 1997 г. за 

сключването от Европейските общности на Договора за Енергийната харта и на 

Протокола за Енергийната харта относно енергийната ефективност и 

съответните екологични аспекти (ОВ L 69, 9.3.1998 г., стр. 1—116) и влезе в 

сила на 16 април 1998 г. 

(2) При липсата на съществена актуализация на Споразумението от 90-те години на 

миналия век насам то става все по-неактуално. 

(3)  В съответствие с член 34 от Споразумението Конференцията за Енергийната 

харта приема текстовете на измененията на Споразумението и одобрява 

измененията и техническите промени в приложенията към Споразумението. 

(4) Конференцията за Енергийната харта трябва да приеме предложените изменения 

на Договора за Енергийната харта и да одобри i) предложените изменения и 

промени в приложенията към Договора за Енергийната харта, ii) предложените 

промени в договореностите, декларациите и решенията и iii) решението относно 

влизането в сила и временното прилагане на измененията на Договора за 

Енергийната харта и промените/измененията в приложенията към него. Очаква 

се Конференцията да представи отново предложените изменения с цел тяхното 

приемане през 2024 г. по време на заседание или чрез писмена процедура, в 

зависимост от случая. 

(5) Целесъобразно е да се установи позицията, която трябва да се заеме от 

държавите членки, които са договарящи се страни по Договора за Енергийната 

харта. Това не засяга разделението на областите на компетентност между 

Евратом и държавите членки. 

(6) Успоредно с това Европейската комисия представи предложения за решения за 

оттегляне на ЕС и на Евратом от Споразумението, които трябва да бъдат приети 

заедно с посоченото предложение. 

(7) Тъй като областите, обхванати от Договора за Енергийната харта, попадат в 

голяма степен в обхвата на изключителната компетентност на Съюза и на 
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Евратом, държавите членки не могат да останат договарящи се страни по 

Договора за Енергийната харта след оттеглянето на Съюза и на Евратом, освен 

ако не са оправомощени за това от Съюза и от Евратом. Поради това след като 

оттеглянето на Съюза и на Евратом от Договора за Енергийната харта породи 

действие и при липсата на разрешение от страна на Съюза и на Евратом 

държавите членки да останат договарящи се страни, последните ще трябва да се 

оттеглят от Договора за Енергийната харта в рамките на разумен период от 

време, 

 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:  

Член 1 

Съветът одобрява следната позиция, която трябва да се заеме от държавите членки, 

които са договарящи се страни по Договора за Енергийната харта, в рамките на 

Конференцията за Енергийната харта, по отношение на въпросите, попадащи в обхвата 

на Договора за Евратом:  

а) да не се възпрепятства приемането от страна на Конференцията на 

предложените изменения на Договора за Енергийната харта; 

б) да не се възпрепятства одобряването на предложените изменения и 

промени в приложенията към Договора за Енергийната харта; 

в) да не се възпрепятства одобряването на предложените промени в 

договореностите, декларациите и решенията; и 

г) да не се възпрепятства одобряването на решението относно влизането в 

сила и временното прилагане на измененията на Договора за Енергийната 

харта и промените/измененията в приложенията към него. 

Член 2 

Адресат на настоящото решение е Комисията. 

Съставено в Брюксел на […] година. 

 За Съвета 

 Председател 
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